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Empfangsbevollmachtigung

(Power of attorney)

Ich i
geb. , erteile hiermit dem ,A & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304,
Litauen dieVollmacht meine Einkommensteuererkldrung und meinen Antrag auf Versicherungserstattung zu

bearbeiten.

Ich bevolimachtige ,A & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304, Litauen die erforderlichen Formularen,

Informationen und Unterlagen in meinem Namen zu empfangen und bearbeiten.

Ich erteile die Vollmacht fir ,A & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304, Litauen alle Schriftstiicke
beziiglich meine Einkommensteuererkldrung, welche das Finanzamt mir zu Gbermitteln hat, in meinem Namen zu

empfangen.

| grant full rights to ,A & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304, Lithuania to act as my representative body
in liaising with German tax authorities to deal with my income tax return applications for all tax years, that | have

been employed in Germany.

Herewith | state my will that the needed documentation, information and forms should be sent to the office of

WA & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304, Lithuania.
Herewith | grant full rights to ,A & Z Group, Inc.” Laisves Al 67, Kaunas LT-44304, Lithuania to act as a

representative body in liaising with German tax authorities in order to receive all needed tax forms and

documents in my name.

Date(Datum): : , 20

Signature (Untersgzift]: X ﬂOﬂI’IVI(h

Finanzamt

Datum

WEGEN BANKVERBINDUNG

Sehr geehrter Herr/Frau,

Ich schicke lhnen die Bankverbindung und bitte den Betrag flr Einkommensteuer auf folgendes
Konto zu Gberweisen:

Konto — Nr.:

BIC: AGBLLT2X

Bank: LUMINOR BANK AB, LITAUEN
Kontoinhaber:

Steuerpflichtige:

Mit freundlichen Griilken

« nogmMce )
v
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Sonstige Angaben und Antrige

L —
—
f—
Es wurde ein verbleibender Verlustvortrag nach § 10d
92 | spendenvortrag nach § 10b EStG zum 37.12.2011 festgeslth fur stpfl. Person / Ehemann Ehefrau
Antrag auf Beschrankung des Verlustriicktrags nach 2011 f pr—
83 | Von den nicht ausgeglichenen negativen Einkiinften 2012 soll folgender - - —
Gesamtbetrag nach 2011 zurlckgetragen werden S —
—
1P R —
Einkommensersatzleistungen, die dem Progressions- ]
worbehalt unterliegen, z. B. Krankengeld, Elterngeld, Mutterschafts- —
94 | geld (soweit nicht in Zeile 27 bis 29 der Anlage N eingetragen) 120 = 1 | ==
Nur bel getrennter Veranlagung von Ehegatten:
Laut beigefiigtem gemeinsamen Antrag ist die SteuerermaBigung It. den Zeilen 71 bis 76 o
95 in einem anderen Verhaltnis als je zur Hilfte aufzuteilen. Der bei mir zu berlicksichtigende Anteil betréigt %
Laut beigefgtem %emmnsaman Antrag sind die aufiergewshnlichen Belastungen (siehe Seite 3, Anlage Unterhalt
96 sowie die Zellen 51 und 52 der Anlage Kind) in einem anderen Verhdltnis als je zur Halfte des bei einer Zusamrmen- %
veranlagung in Befracht kommenden Betrages aufzuteilen. Der bei mir zu berlicksichtigende Anteil betréagt
Nur bei zeitweiser unbeschrankter Steuerpflicht im Kalenderjahr 2012:
97 | Wohnsitz oder gewshnlicher Aufenthalt im Inland stpfl. Person / Ehemann
88 Ehefrau
Auslgndische Einkunfte, die aulerhalb der in den Zeilen 97 und / oder 98 genannten Zeitrdume
99 | bezegen wu und nicht der deutschen Einkommensteuer unterlegen haben (Bitte Nachweise 122 -
{iber die At und Hohe dieser Einkiinfte beiflgen.)
100 | In Zeile 99 enthaltene aullerordentliche Einkinfte i. S. d. §§ 24, 34b EStG 177 -
Nur bel Personen ohne Wohnsitz oder gewshnlichen Aufenthalt im Inland, die beantragen, als unbeschrénkt steuerpflichtig
behandelt zu werden:
Ich beantrage, fir die Anwendung personen- und familienbezogener Steuerverginstigungen als unbeschrankt steuerpfiichtig
101 behandelt zu werden.
102 Die .Bescheinigung EU / EWR" ist beigefugt. Die .Bescheinigung aufierhalb EU / EWVR® ist beigefugt.
Summe der nicht der deutschen Einkommensteuer unter- 13 . im ~
1031 jiegenden Einkinfte (ggf. ,0%) 4 [ '
104 | In Zeile 103 enthaltene auBerordentliche Einkinfte i. S. d. §§ 34, 34b EStG 177 "
Nur bei im EU-/ EWR-Ausland lebenden Ehegatten:
105 Ich beantrage als Staatsangeh&riger eines EU- .I’EWR Staates die Anwendung ogener Steuerver igungen.
Machweis ist beigeflgt (z. B. .Bescheinigung EU/ EWR
Die nicht der deutschen Besteuerung unterliegenden Emi:ﬂnlle beider Ehegatten sind in Zeile 103 enthalten.
Nur bei Angehorigen des deutschen offentlichen Dienstes ohne Wohnsitz oder gewohnlichen Aufenthalt im Inland,
die im dienstlichen Auftrag auBerhalb der EU oder des EWR tatig sind:
106 Ich beantrage die Anwendung Steuervergl 1gen. Die .Bescheinigung EU / EWR" ist beigefigt.
Weiterer Wohnsitz in Belgien (abweichend von den Zeilen 10 und 11} bei Einkiinften aus nichtselbstandiger Arbeit und Renten
107
Unterhalten Sie auf Dauer angelegte Geschéfisbeziehungen zu Finanzinstituten im . 1=Ja . =
108 | Aysland? I ‘ 118 2=Nein 117 1!=JN1in
Unterschrift
Die mit der Steuererklarung / dem Antrag angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 149 ff. der Abgabenordnung, der §§ 25, 46,
10d Abs. 4 und § 51a Abs. 2d des Einkommensteuergesetzes sowie § 14 Abs. 4 des Vermégensbildungsgesetzes erhoben.
Bei der Anfertigung dieser Steuererklérung hat mitgewirkt:
s/ X noannucb
Wmchﬂm‘m} —( van beiden - zu unterschre ben.
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YanocroeepeHue BHe EC/E3MN

MHOCTPaHHOW Hanoroeo# cnyx6bl ANA AeknapauuyM NOAOXOAHOrO Hanora
ANS HANOTONNATENbLUWKOB, KOTOPLIE HE ABNAOTCA PE3NAEHTAMM rOCYAaPCTB-4NEHOB
Esponeickoro Cotoaa (EC) nnu i e 0 npocTpancTaa (E3MN).

He kacaeTca cOTpyAHWKOB roCY4apCTBEHHOR GHy’)KﬁI:l lepmannn, pabotarowwmx no cnyxebHomy nopy4eHnio BHe Tepputopun EC/E3NN.

200

hamunua

Wma

Berapoxaewn | | | | | | l'i?wa"mo

Focynapcrso NOCTOAHHOIO NPOXUBaHUA

Kop, mecToxuTensCcTBO

Ynuvua, Ne poma

Hoxogbl, nognexawue HanoroobnNoXeHuIo B rocyapcTse NOCTOAHHOMO NPOXUBaHKA

Cymma / Baniota Cymma / Baniota

3apaboTtHan nnata bpyTTo
Pacxobl, CEAIAHHEIE C NONYy4YeHWeM foxoda - »
Jpyrue OOXOMObI, wanpumep ar wnn . OT KEARMTANA, OT CAANA B apeHay

Bua aoxoaos

X nognnucb

MoaTBepXAeHHe MHOCTPAHHOW HANoroBoW CyXbbI

22
HawmeHoBaHne U afpec MHOCTPaHHON HAaNoroBoi cNyWGL!
23
24
25 | Hactomwwum nogreepxaaeTcs,
26 | 1.4T0 Ha3BaHHLIA HanoronnaTensWWk B 200 _roAy NpoXWBan B HaLWeM rocyAapcTee;
27 | 2. 4To Mbi He pacnonoraeM AaHHEIMW, KOTOPLIE NPOTUBOPEYAT BhILUEHAIBAHHEIM NAUHLIM JAHHBIM i AaHHBIM O A0X0AaX.
28
29
30 Mecro fata CnyxebHan nevaTts v nognuce
Bescheinigung auBerhalb EU/EWR - Russisch - Sep. 2008 3. Ausfertigung fiir die ausldndische Steuerbehérde
Ynoctosepenue BHe EC/E3N - Ha pycckom sizbike - 3-ui NAP ANA HHOCTP W Hanoroeoi cryxGe!
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4.1

4.2

This Services Agreement (the “Agreement” Jis executed by and betwesn: Date:
Torus Solukion NV (dba RT Tax) company code 126057, represented by the person dully authonzed under e sting legstation (the “Service Provider”); and

date of birth (the "Client” ).

Herenafter the Service Provider and the Client together are referred ta as the "Parties” and each separately as the "Party”.

RECITALS

The Service Provider provides tax refund andrelated servicas and the Cliant wishes to recover the personal Income tax paid dueto work abroad or on ather grouncls,

The Parties wish to agres on the tarms and conditions of tax refund

Subject matter

In accardance with the terms and conditions set in this Agreement, the Service Provider shall provide to the Cient tax refund and related services, i.e shall draw up the documerts
necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United States of America, United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany, Norway, Canada, New Zealand,
Austraha or other Jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent: institutions (the “Services"), and the Client shall accapt and
remuneratefor such Services,

By this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax retums and to receive all correspondence, incuding tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as neceszary disclose that he is acting as the nominee of the Cliert and sll the actions are made in the name and on behalf of the Client,

Taxes will be refunded to the Client by a bark transfer of the refunded amount to the bank account or by a bank cheoue drawn in the nameof the nominee indicated by the Client.
The Tax Refund Chegue shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Collection Services Provider in accordance with the terms and
condtions sat in the Collection Agreement executed between the Dient and the Collection Services Provider,

The final amourt of the tazes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign courtry. The amourts calculsted by the Service Pravider are for
information purposes anly and da ot entitlethe Client to claim the preliminarily calculated amount.

Terms of Provision of Services
The Service Provider herely undertakes:

214, to provide the Client infor mation on the documents that the Client reeds to submit to the Service Frovider for the purposes of filing for the tax refund;

1.2 to collect, complete and sign all the required forms, requests and cther related documents on behalf of the Cliert;

213, to submit the required documents to the respective tax authanties or other competent institutions that are responsible for tax refunds;

214, toinform the Client about the procass of the tax refund andother related matters st the Cllent’s request;

213 to transfer the Tax Refund Chegue to the Collection Services Provider for collection under the Cdlect| on Agreem ent executed between the Client and the Collection
Servicas Provider or to instruet the tax suthority to trarsfer the tax refurd amount ta the Callection Services Provider for subsequent transfer of tax rafund amaunt
tothe Cliert,

The Dient hereby undertakes:
231, to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and copies) required for the complation of thetax refund. The

Cliert is entitled to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online inform ation form available at the
Servics Provider’s intermet site;

222, tofillin and sign any forms and ather dacuments requirad for the completion of the tax refund;

223, toinform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 (five) days, if the foreign tax or other awthority transfers the refunded amount or
a part theraof or sends the Tax Refund Chaque for the full refund amount or @ part thereof diractly to the Cliernt;

224, during the validity term of this Agreement to abstain from executing tax refund services agraements with other servica providers;

235, to inform the Service Provider of the new employment or sell-employment in 3 foreigncountry;

228 to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about any ather changes that may have impact to the tax refund, The information can
beupdated on the internet site of the Service Frovider or e-mailed;

2.2.7: 1o paythe Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.

The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be

311 For the “REGULAR" US4 tax refund (Federal and State), if the tax refund amourt is between USD 0-200, the service fee shall be USD 50; USD 201-800, the service
fee shall be USD 70; USD 601-800, the service fiem shall be USD BO; USD B01 and more, the service fee shall be 10% from the refunded amourt,

31.2, Additional Fees applies for the “Fast”- 33 USD and for the "Bxpress”- 92 USD USA tax refund, “Fast” and "Express” is avallable for Federal and State tax refund anly,

313, Usa tax refund (Soclal Security and Medicare): the service fee shall be 10% from the refunded amount, with a fixed minimum of USD 80;

314, United Kingdom, If tha tax refund amount is between GBP 0-100, the service fee shall be GBF 35; GEF 101-200, the service fee shall be GBF 50; GBF 101-600, the
service fee shall ba GBF 55; GBF 601 and more, the service fee shall be 11% from the refunded amount,

315, Ireland: the service fee shall be 11% from the refunded amount with & fixed minimum of 60 EUR;

316, Irefand tax refund (Universal Social Charge (USC)) the servicefee shall be 11% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;

317 MNorway: the sariee fea shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimurm of EUR B0y

318, The Metherlands: the service fes shall be 11% from the refunded amount with 2 fized minimum of EUR 43;

319 Germany: the service fee shall be 1% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 50;

31.10. Canada: the servicefee shall be 11%from the refunded amourt, with 3 fied minimum of 70 CAD;
3111 New 2ealand the servica fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 135 NZD;
3112 Australia: the service fee shall be 10% from the refunded amount, with a fixed minimum of 105 aUD;

The addtional fee for the retrieval of the lost or missing documents shall be far W2 (Usa)— USD 15, P-05/P-80 {United Kingdam) - GBF 15, P-60 (keland)— EUR 17, T-4 (Canada) —
CAD 15, RF-1015B (Norway) = EUR 17, “Jaaropgasf” form (the Netherlands) - EUR 17, “Lohnsteuerkarte” (Germany) = EUR 17,"Summary of Esrnings” (New Zesland) — 45 NZD,
“Payment Summary” PAYG form (Australia) - &UD 30,

The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider |n the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreament as listed in the pricalist of tha Service Provider,

The amourt of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amourts indicated in Sections 3.1-3.3 hereof, The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the
Service Frovider unilaterally and shall be applicableto any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.

The Service Fee shall be deducted from the amount received sfter thetax refund prior to thetransdferring it to the Cllient’s acoourt.

Liability

if the Client termirates the Agreement for the ather reasons than fallure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund Is done or in case of
breach of obligations set out in Section 2,2.4 hereof, the Client shall pay the fine of USD 100 and shall cover all expenses of the Serice Provider incurred due to the termination
of the Agreement, not covered by thefine

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding tawes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the
tax Nabliity or for any other negative consequences, which occurred dua to false, Inaccurata or Incomplate Inform ation provided by the Client or dua to Qient’s prior financial
eammitments to any Toreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Cliert dus to the changes in the applicable laws, rules, regulations or
procedures applicable for the tax refunch additional bank charges, f the bank needs ta repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any
fees charged by the Qient’s o intermediary bank,

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force upon signing of it by both Parties and shall be valid until the proper and full performance of the cbligatiors of the Parties set in the
Agresmert. The Agreement may be tarminated by the mutual agreemert of the Parties. The Cliert shall have the right to unilaterally terminate the Agreemert priortothefiling
for taxrefund by infarming the Service Frovider in accardance with Section 6.1 hereof,

Miscellaneous

All additions, amendments and arnexes to the Agresment shall be valid If they are executed in writing ard signed by both Parties without prejudics to Sections 3.1-3.4 hereof. The
electronic copy of the Agreement shall be provided to the Principal at his request after it is executed by the Agent. The disputes arising between the Parties regarding this
Agreement ar during the performance of this Agreemert are settled by way of negotiations. In case of failure to cometa an agreement, the disputes shall be finally settled by
thecompstert court, All natices and other communication under this agreament shall be in writing sar mail, e-mail or fax,




[EPMAHUNA OOKYMEHTBI (OBPA3LbI)

Lohnsteuerbescheinigung

OBLAS CYMMA IOXOA0B

B dore 1
A’
0
Homm/Frau
=
Martthstonsimnor | PCHLMERESHE200 .
Punonchuamer: 4263
[ T 20.06.195%8
Oum Lonastrerstreg wunsen Tegrunse gowg:
v - b T 3.3,
Z-lm-! B
— [ ¥
il i d ¢ [Foe—t——
Jra—— e i—— —
rugshry ey € € I"" A= —
l o
i
— e
070, g ™1
o (s iy @ —
N
-
. — ¢ -
= |
. P —— e e i
" bl 1 e Mo T,
gt A e
i =
.')-._--
---——
---_-_—-—
" e
= =
sty =
e
T imat
T, e e i i
Cottbas
. 1#10]5)8




